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PART I

Treaties and international agreements
registered during the month of April 1954

Nos. 2524 to 2553

No. 2524 JAPAN:

Declaration accepting the conditions determined cy the General
Assem.ly of the United Nations for Japan to ~ecome a party to
the statute of the International Court of Justice. Tokyo,
25 March 1954.

In accordance with resolution 805(VIII) of the General Assembly
of the United Natdons ;: Japan became a party to the statute of
the International Court of Justice on 2 April 1954, the date
of deposit with the Secretary-General of the United Nations of
the above declaration.

Official text: Japanese.

Registered ~ _of_f~i_c_i_o on 2 April 1954.

No. 2525 BELGIUlvJ. llND F&-~CE:

Convention concerning the establishment of adjoining national
control offices on the frontier. Signed in Paris on 30 January
1953.

Came into force on 18 IVlarch 1954 by the exchange of the
instruments of ratification at Brussels, in accordance with
article 17. Is not applicable be the Territories of the
Belgian Congo and Rua..'lda-Urundi.

Official text: French.

Registered by Belgium on 2 April 1954.

No. 2526 BELGIUIvl l~ND THE UNITiD K[NGDOlv.. OF GRE1~T BRIT ;~IN AND NORTHERN IRELAND:

Agreement for the avoidance of double taxation and the prevention of
fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed in London
on 27 ~arch 1953.

Came into force on 17 lvlarch 1954 by the exchange of the instruments
of ratification at Brussels, in accordance with article XXI. Is
not applicable to the Territories of the Belgian Congo and
Ruanda-Urundi •

Official text: French and English.

Registered by Belgium on 5 April 1954.

i
.~J
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PARTlE I

Traites et accords internationaux enregistres
pendant le mois d'avril 1954

Nos. 2524 a 2553

No. 2524 JAPON :

ral
rty to
s»,

Declaration portant acceptation des conditions posees par l'Assemblee
generale de l'Organisation des ~ations Unies a l'admission du
Japon comme partie au statut de la Cour internationale de Justice.
Tokyo, 25 mar.s '1954.

Texte officiel japonais.

Convention relative a la creation de bureaux a controles nationaux
juxtaposes a la frontiere. Signee a Paris, le 30 janvier 1953.

Conformement aux termes de la resolution 805 (Vlll,1opt~e par
I'Assemblee generale de l'Organisation des Nations L'I', c1S, le
Japon est devenu partie au statut de la Cour interna\'~,;,,\ale de
Justice le 2 avril 1954, date a laquelle la declaration susmen
tionnee a ete deposee aupres du Secretaire general de l'Organi
sation des Nations Unies.

BELGIQUE ET FRANCE :

Enregistree d'office le 2 avril 1954.

No. 2525

.i
'anuary

~ssembly

lte of
date
.ons of

rith

Entree en vigueur le 18 mars 1954, par l'echange des instruments
de ratification a Bruxelles, conformement a l'article 17.
Cette convention n'est pas applicable aux territoires du
Congo beIge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel fran~ais.

Enregistree par la Belgique le 2 avril 1954.

ERN IRELAND:
No. 2526 BELGIQUE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD

ntion of
in London

Convention en vue d'eviter la double imposition et l'evasion fiscale
en ce qui concerne les impots sur les revenus. Sign~e a Londres,
le 27 mars 1953.

instruments
XXI. Is
nd

Entrt J en vLgueur le 17 mars 1954, par l' echange des instruments
de ratification a Bruxelles, conformement Al'article XXI.
Cette convention nfest pas applicable aux territoires du Congo
belge et du Ruanda-Urundi.

Textes officials fran~ais et anglais.

Enregistree par la Be1giqu~ le 5 avri1 1954.
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No. 2527 NORWAY AND FINLAND:

Convention concerning construction and maintenance of reindeer
fences and other measures to prevent reindeer from crossing
the frontier between the two countries. Signed at Oslo, on
la IVlarch 195:~.

Came into force on 17 September 1952 by the exchange of the
instruments of ratification in acccedence with article 33.

Official texts: Norwegian and Finnish.

Registered by Norway on 7 April 1954.

No. 2528 BELGIUM AND ISRAEL:

Exchange of notes constituting a provisional extradition agreement.
Brussels, a February 1954.

Came into force on a March 1954 in accordance with the terms
of the said notes. Is not applicable to the Territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi..

Official text: French.

Registered by Belgium on a April 1954.

No. 2529 BELGIUlvl AND THE FEDERAL REPUBLIC OF cmRMANY:

Exchange of notes constituting an agreement for the renewal of
the International Convention for the suppression of counter
feiting currency, and of the Protocol, signed at Geneva on
20 April 1929. Brussels, 4 and 30 January and 3 March 1954.

Came into force on 3 March 1954, wi. th retroactive effect from
1 January 1954, by the exchange and in accordance with the
terms ot! the said notes. Is not applicable to the Territories
of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi. Is applicable to the
Land Berlin.

Official texts: French and German.

Registered by Belgium on a April 1954.

, I

t·
I.'



Convention relative a la construction et a l'entretien de
palissades et a l'adoption d'autres mesures destin~es a
emp@cher les rennp.~ de traverser la frontiere entre les
deux pays. Signee a Oslo, le 18 mars 1952.

Entree en vigueur par l'echange des instruments de
ratification, le 17 september 1952, conformement a
l' article 3.3.

ST/Lill/SER.A/86
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NORVEGE ET FINLANDENo. 2527

C;'T...'~--""""""""
, ;.'1.'1
, ,;,'i~)

I of the
:1e 33.

sdndeez
~rossing

)slo, on

Textes officiels norvegien et finnois.

Enregistree par la Norvege le 7 avril 1954.

agreement. No. 2528 BELGIQUE ET ISRAEL :

ne terms
ries of the

Echange de notes constituant un accord provisoire d'eAtradition.
Bruxelles, 8 fevrier 1954.

Entr' en vigueur le 8 mars 1954 conformement aux dispositions
desdites notes. Cet accord n'est pas applicable aux territoires
du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel frangais.

Enregistre par la Belgique le 8 avril 1954.

Echange de notes constituant un accord pour consacrer la remise
en vigueur de la Convention internationale pour la repression
du faux rnonnayage et du protocole, signes a Gen~ve le 20 avril
1929. Bruxelles, 4 et 30 janvier et 3 mars 1954.

falof
lounter
rva on
~h 1954.

'ect from
h the
rritories
,e to the

No. 2529 BELG1QUE ET REPUBL1QUE F~DERALE D'ALLEMAGNE :

Entre en vigueur le 3 mars 1954, avec effet retroactif au
ler janvier 1954, par l'echange desdites notes et conformement
a leurs dispositions. Cet accord n'est pas applicable aux
territoires du Congo beIge et du Ruanda-Urundi. 11 est
applicable au Land Berlin.

Textes officiels frangais et allemand.

Enregistre par la Belgique le 8 avril 1954.
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No. 25.30 AUSTRALIA AND FEDERAL REPUBLIC ~F GERl\JillTAY:

Exchange of notes constituting an agreement concerning visas and
visa fees. Canberra, 17 December 1952.

Came into force on 1 January 195.3 in accordance with the
terms of the said not es ,

Offie1al text: English.

Registered by Australia on 9 April 1954.

No. 25.31 DENlvlARK AND UNITED KINGDOIIJ! OF GREAT. BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND, AUSTRALIA, CANADA, INDIA, NEW ZEAlAND, PAKISTAN
AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Agreement regarding the war graves and memorials of the British
Commonwealth in Danish territory. Signed at Copenhagen,
on 22 February 1954. .

Came into foroe on 24 March 1954, thirty days after the date
of signature, in accordance with article 5.

Offioial texts: Danish and English.

Registered by Denmark on 9 April 1954.

No. 25.32 DENMARK AND FINLAND:

Agre..-m oonoern1ni a supplement to the Convention of .30 January
1926 for the pacl. fic settlement of disputes. Signed at Helsinki~

on 24 september 195.3.

Came into force on 1 February 1954 by the exchange of the
instruments of ratification at Copenhagen, in accordance with
article 4.

Offioial text: Frenoh.

Re~stered by D.~Ark on 9 April 1954.
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No. 2530 AUSTRALIE ET REPUBLI~UE FEDERALE D'ALLEV~GNE :

visas and

:;,h the

Echange de notes conatituant un accord relatif aux visas et
aux droits de visa. Canberra, 17 decembre 1952.

Entre en vigueur le ler janvier 1953, conformement aux
termes desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Australie 1\3 9 avril 1954.

LTHERN
~ISTAN

No. 2531 DANElfJARK ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE sr D'IRLANDE
DU NORD, AUSTRALIE, CANADA, INDE, NOUVELLE~ZELANDE,

PAKISTAN ET UNION SUD-AFRICAINE :
I British
iagen,

the date

Accord relatif aux sepultures militaires et aux monuments comm~rno

ratifs du Commonwealth britannique se trouvant en territoire
danois. Signe A Copenhague, le 22 fevrier 1954.

Entr~ en vigueur trente jours apres la date de la signature,
le 24 mars 1954, conformement A l'article 5.

Textes officiels danois et anglais.

Enregistre par le Danemark le 9 avril 1954.

Texte officiel fran~ais.

Entre en vigueur le ler fevri.er 1954, par l' echange des
instruments de ratification a Copenhagu6, conformement A
l'artic1e 4.

Accord relatif a un suppl~ment A la Convention du 30 janvier 1926
pour le reg1ement pacifique des differends. Sign' a Helsinki,
le 24 septembre 1953.

DANEMARK ET FINLANDE :No. 253230 Ja.nuary
i at Helsinki,

)f the
lance with

Enregistre par le Danemark le 9 a'\ .'i1 1954.
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No. 2533 NETHERLANDS AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Cultural Agreement. Signed at The Hague, on 31 May 1951.

Came into force on II May 1953, by the exchange of the
instruments of ratification at Pretoria, in accordance with
article 7.

Official texts: Dutch, Africaans and English.

Registered by the Noetherlands on 12 April 1954.

No. 2534 AllsrRALIA AND ISRAEL:,

Exchange of notes constituting an agreement 011 most-favoured-nation
treatment. Canberra and Sydney, 6 September 1951.

Came into force on 17 September 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by Australia on 15 April 1954.

No. 2535 GREECE AND YUGOSLAVIA:

Agreement concerning epizootic diseases. Signed at Thessalonika,
on 2 February 1952.

Came into force on 8 April 1954, one month after the date of
the exchange of the instruments of ratification, in accordance
with article 9.

Official text: Fren ch•

Registered by Greece on 16 April 1954.

No. 2536 PAKISTAN AND TURKEY:

Treaty of Friendship. Signed at Ankara, on 26 July 1951.

Came into force on 27 August 1952, fifteen days after the
exchange of the instrwnents of ratification, in accordance
with article V.

Official text: :'nzl1.Elh, Turkish and Urdu.

Registered by Pakistan cn'16 Arril 19;4.

No. 2533

A

No. 2534

E

No. 2535

A

No. 2536

T
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No. 2533 PAYS-BAS ET UNION SUD-AFRICAlNE :

Accord culturel. Signe ALa Haye, le 31 mai 1951.

Textes officiels neerlandais, afrikaans et anglais.

Echange de notes constituant un accord relatif au traitement
de la nation la plus ravorisee. Canberra et Sydney,
6 septembre 1951.

AUSTRALIE ET ISRAEL :

Enregistre par les Pays-Bas, le 12 avril 1954.

Entre en vigueur, conformement A l'article 7, par
l'echange des instruments"de ratification, qui a eu
lieu A Pretoria, le 11 mai 1953.

No. 2534

Entre en vigueur par l'echange desdites notes, le
17 septembre 1951.

'fexte offici. el angl.aie ,

Enregistre par l'Australie le 15 avril 1954.

No. 2535 GRECE ET YOUGOSLAVIE :

"

"r

Arrangement concernant les epizooties. Signe A Thessaloniki,
2 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 8 avril 1954, un mois aI- res la date
de l'echange des instruments de ratification, conformement
A l'articl e 9.

Texte officiel frangais.

Enregistre par la Grece le 16 avril 1954.

Textes officiels anglais, turc et urdu.

Traite d'amiti4. Si~n4 AAnkara, le 26 juillet 1951.

Bntr' en vigueur, conform'ment A 1 'article V, quinze jours
apres l'echange des instruments de ratification, soit le
27 a0l1t 1952.

PAKISTAN Er TURQUIE :No. 2536

Enregistre par le Pakistan, le 16 avril 1954.
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No. 2537 PA..l{ISTAN AND INDONESIA:

Treaty of Friendship.. Signed at Djakarta, on 3 March 1951.

Came into force on 7 May 1953, by the exchange of the instruments
of ratification at Djakarta, in accordance with article V.

Official texts: English, Indonesian .and Urdu,

Registered by Pakistan on 16 April 1954.

No. 2538 GREECE AND UNITED STATES OF AMERICA:

Excrange of notes (with memorandum) constituting an agreement on
the implementation of the common defense program and any and
all foreign aid programs of the United States. Athens,
4 February 1953.

Came into force on 4 February 1953 by the exchange of the
said notes.

Official text: English •

Registered by Greece on 19 April 1954.

No. 2539 UNITED NATIONS, INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION, FOOD AND
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS, UNITED NATIONS
EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CUnrURAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL
CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND WORLD HEALTH ORGANIZATION AND
BURMA:

Agreement concerning technical assistance. Signed at Rangoon on
20 April 1954.

Came into force on 2D April 1954, upon sigJ1ature, in
accordance with article VI(l).

Official text: English.

Registered ~ ~.rficio on 20 April 1954.

No

No

No



Traite d'arnitie. Signe a Djakarta, le 3 mars 1951.

Textes officie1s ang1ais, indonesien et urdu.

Entre en vigueur, confonmement a l'article V, par
l'echange des instruments de ratification, qui a eu lieu
a Djakarta, le 7 mai 1953.

ST/LEG/SER,.A/86
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GRECE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE :

PAKISTAN ET INDONESIE :

Enregistre par le Pakistan le 16 avri1 1954.

~change de notes (avec memorandum) constituant un accord re1atif
a la mise en oeuvre du programme de d'fense commune et de
tous programmes americains d'aide a l"tranger. Ath~nes,

4 f'vrier 1953.

No. 2537

No. 2538

1
I

Entre en vigueur par l'echang~ desdites notes, le 4 r'vrier
1953.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par la Grace, le 19 avri1 1954.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre d'office le 20 avri1 1954.

Acc0rd d'assistance technique. Signa A Rangoon, le 20 avri1 1954.

Entre en vigueur des la signature, le 20 avri1 1954,
confonmement a l'article VI (1).

ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANISATION INTERNATIONALE
DU TRAVAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION
ET L'AGRICULTURE, ORGANISATION DES NATIONS UNI~S POUR L'EDUCATION,
LA SCIENCE ET LA CUlLTURE, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE
INTERNATIONALE ET ORGANISATION MONDIALE DE LA33ANT~, D'UNE PART,
El' BIRMANIE, 0' AUTRE PART

No. 2539)NS

WNAL
JD

1
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No. 2540 NETHERLANDS AND ITALY:

Exchange of notes constituting an agreement for the simplificat.d.on
of the conditions and formalities for the admission of airline
flight personnel. Rome, 15 and 21 December 1953.

Came into force on 5 January 1954, in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: French and Italian.

Registered by the Netherlands on 21 April 1954.

No. 2541 NETHERLANDS AND THE BELGO-LUImBOURG ECONOMIC UNION AND
SWITZERLAND :

Tariff convention. Signed at Brussels on 12 February 1949.

Came into force on 1+ January 1954, twenty days after the
exchange of the instruments of ratification which took place
at Berne on 15 December 1953, in accordance with article 5.

Official text: French.

RegLstered by the Netherlands on 21 April 1954.

No. 2542 ISRAEL AND FRANCE:

Air transport agreement (with memorandum). Signed at Tel Aviv
on 29 April 1952.

Came into force on 29 April 1952, as from the date of signature,
in accordance with article XX.

Official texts: French and Hebrew.

Registered by Israel o~ 22 April 1954.

..,
;

N
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No. 2540 PAYS-BAS ET ITALIE :

atd.on
,rUne

Echange de notes constituant un arrangement pour la simplifi
cation des conditions et forma1it~s d'admission du personnel
de conduite des compagnies de navigation a~rienne. Rome,
15 et 21 d~cembre 1953.

Entre en vigueur le 5 janvier 1954, conform~ment aux
dispositions desdites notes.

Textes officie1s frangais et ita1ien.

Enregistre par 1es Pays-Bas le 21 avri1 1954.

No. 2541 PAYS-BAS ET UNION ECONOMIQUE BELOO-LUXl!)IBOURGEOISE
ET SUISSE :

ace
5.

Convention ta~ifaire. Sign~e a Bruxe11es, le 12 f~vrier 1949.

Entree en vigueur le 4 janvier 1954, vingt jours apres
l'echange des instruments de ratification qui a eu lieu
a Berne le 15 decembre 1953, conformement a l'article 5.

Texte officiel frangais.

Enregistree par les Pays-Bas le 21 ~vril 1954.

No. 2542 ISRAEL ET FRANCE :

ature,

Accord relatif aux transports aeriens (avec memorandum). Sign'
a Tel Aviv, le 29 avril 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 29 avril 1952,
conformement a l'article xx.
Textes officiels frangais et hebreu.

Enregistr' par Israel le 22 avril 1954.
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No. 2543 ISRAEL AND NETHERLANDS:

Air Transport Agreement (with annex). Signed at Jerusalem, on
23 October 1950. ,
Came ipto force on 23 October 1950, as from the date of
signature, in accordance with article XII.

Official texts: Hebrew, Dutch and English.

Registered by Israel on 22 April 1954.

No. 2544 GREECE AND SWEDEN:

Protocol concerning commercial exchanges (with exchange of letters).
Signed at Stockholm on 19 August 1952.

Came into force on 19 August 1952 by signature.

Official text: French.

Registered by Greece on 22 April 1954.

No. 2545 AUSTRALIA, BElGIUM, DENMARK, FEDERAL REPUBLIC OF GERlvANY, ETC.:

Final Act of the United Nations Conference of Plenipotentiaries on
the Status of Refugees and Stateless Persons. Done at Geneva,
on 28 July 1951; and

Convention relating to the status of refugees. Done at Geneva,
on 28 July 1951.

The Convention came into fIJrce on 22 April 1954, the ninetieth
~ following the dB8' of deposit of the sixth instrument of
ratification or accession, in accordance with article 43.

The following States deposited with the Secretary-General of the
United Nations their instruments of ratification or accession
on the dates indicated:

'\

I
I
~
I '

I

~f-Denmal'k •••••••••••••••••••••••••• 4 December 1952
Greenland

if-Norway ••••••••••••••••••••••••••• 2.3 March 1953
*Belgium •••••••••••••••••••••••••• 22 July 1953
~rLuxembourg ••••••••••••••••••••••• 2.3 July 1953
Federal Republic of Germany •••••• 1 December 1953

*Australia {a) •••••••••••••••••••• 22 January 1954
Norfolk Island, Paf,ua, New Guinea and Nauru

i'United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland •••••••••••11 March 1954
Channel Islands, Isle of Man

irWith reservations. (a)Accession

Official texts: English and French.
Registered !2£ .Jfficio on 22 April 1954.

i

I,
L
I



Textes officials hebreu, neerlandais et anglais.

Accord (avec annexe) relatif aux transports aeriens.
Jerusalem, le 23 octobre i950.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 23 octobre 1950,
conro rmement, aI' article XII.

Signe a

ST/LEG/SER/. A/86
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ISRAEL ET PAYS-BAS :

Enregistre par Israijl le 22 avril 1954.

No. 2543

,
on

Entre en vigueur par signature, le 19 aout 1952.

Texte officiel frangais.

Protocole sur les echanges commerciaux (avec echange de lettres).
Signe a Stockholm, le 19 aout 1952.

GRECE ET SUEDE :No. 2544

Letters) •

Enregistre par la Grece le 22 avril 1954.

Convention relative au statut des refugies. Fait a Geneve, le
28 juillet 1951.

Acte final de la Conf~rence des plenipotentiaires des Nations Unies
sur le statut des re£ugies et des apatrides. Fait a Geneve, le
28 juillet 1951, et

Conformement a l'article 43, la Convention est entree en vigueur
le 22 avril 1954, quatre-vingt dixieme jour suivant la date du
dep8t du sixieme instrument de ratification ou d'adhesion. Les
instruments de ratification ou d'adhesion ont ete deposes aupres
du Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies par
les Etats enumeres ci-apres, aux dates indiquees :

•

AUSTRALlE , BELGIC~UE, DAN:E;tJIARK, REPUBLIQUE FEDERALE D' ALLJJflAGNE,
LUXEMBOURG, etc. :

No. 2545I
[':

l:

~ies on
leneva,

sva,

r, ETC.:

Ll of the
~ession

letieth
:. of
~.

11 mars 1954 .

a) Adhesion.

.23 mars 1953
:22 jui11et 1953
23 juillet 1953
ler decembre 1953
22 janvier 1954

~ion

I

r
\.;
I

-l~Avec

-l~Danemark • • • • • • • • • • • • • • • • 4 decembre 1952
Grot!nland

-l~Norvege •• • • • • • • • • • • • • •
-l~Belgiqu~ • • • • • • • • • • • • • • •
-l}Luxembourg • • • • • • • • • • • • • •

Republique federale d'Allernagne •••
-l}Australie a) • • • • • • • • • • • • •

lIe Norfolk~ Papouasie,
Nouvelle-Guinee et 1le Nauru

-l}Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord ••••••••

~ lIes anglo-normandes, lIe de lvJ.anr"serves.
Textes officiels anglais et trangais.
Enregistres d'of£ice le 22 avril 1954.



No. 2546 FINLAND:

Declaration accepliing the jurisdiction of the International Court
of Justice in respect of any dispute which may be referred
to the Court in pursuance of the Agreement of 24 Spetember
1953, between Finland and Den.ue.rk relating to a Supplement
to the Convention of 30 Januar.v 1926, for the pe aoerul,
settlement of disputes. Helsinki, 26 February 1954.

Deposited with the Registrar of the International Court
of Justice on 20 March 1954.

Official text: French.

Registered !a£ ....of..f...i...c..-i...o on 23 April 1954.

No. 2547 AUSTRALIA AND FINLAND:

\;1

.-~

j

Note by mich the Government of Australia, in pursuance of the ~

Treaty of Peace with Finland, notified the Finnish Government
of those pre-war bilateral treaties between the two countries
which Australia desires to keep in force or revive. London,
7 January 1949.

Deemed to have come into force en 7 January 1949, date of
notification.

Official text: English.

Registered by Australia on 23 April 1954.

No. 2548 AUSTRALIA AND HUNGARY:

Note by which the Government of Australia, in pursuance of article
10 of the Treaty of Peace with Hungary, nofified the Hungarian
Government of those pre-war bilateral treaties between the
two countries which Australia desires to keep in force or
revive. London, 7 January 1949.

Deemed to have come into force on 7 January 1949, date of
the notificat ion.

Official text: Engl::'sh.

Registered by Australia on 23 April 1954.



Texte officiel frangais.

Deposee aupres du Greffier de la Cour internationale de
Justice le 20 mars 1954.

Declaration portant acceptation de la juridiction de la Cour
internationale de J~stice a l'egard de tout differend qui
peut ~tre porte devfmt la Cour en application de l'Accord
du 24 septembre 1953 entre la Finlande et le Danemark
relatif a un supplement a la Convention du 30 janvier 1926
pour le reglement pacifique des differends. Helsinki,
26 fevrier 1954.
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FINLANDE :No. 2546

· Court
'red
!ber
lent

Enregistrse d'office le 23 avril 1954.

No. 2547 AUSTRALIE ET FINLANDE :

the
srnment,
mtries
mdon,

~
« J

'i.

','

Note par laquelle le Gouvernement australien, en application
du Traite de paix avec la Finlande, a notifie au Gouvernement
finnois les traites bilateraux conclus entre les deux pays
avant la guerre, que l'Australie desire voir mainten~s ou
remis en vigueur. Londres, 7 janvier 1949.

of
Consideree comme entree en vigueur Ala date de la notifi
cation, le 7 janvier 1949.

Texte officiel angl.ad s ,

Enregistree par l'Australie le 23 avril 1954.

Note par laquelle le Gouvernement australien, en application
de l'article 10 du Traite de paix avec la Hongrie, a notifie
au Gouvernement hongrois les traites bilateraux conclus
entre les deux pays avant la guerre, que l'Australie desire
voir maintenus ou remis en vigueur. Londres, 7 janvier 1949.

Consideree comme entree en vigueur A la date de la notifi
cation, le 7 janvier 1949.

article
ungarian
the
or

of

No. 2548 AUSTRALIE ET HONGRIE :

Texte officiel anglais.

Enregistree par l'Austra1ie le 23 avri1 1954.



, ST/LEG/SER.A/S6
Page lS

No. 2549 AUSTRALIA AND ITALY:

Note by which the Governme~lt of Australia, in pursuance of Article
44 of the Treaty of Peace with Italy, notified the Italian
Government of those pre-war bilateral treaties between the
two countrie.s which Australia desires to keep in force or
revive. London, 7 January 1949.

Deemed to have come into force on 7 January 1949, the date
of notification.

Official text: English.

Registered by Australia on 23 April 1954.

No. 2550 AUSTRALIA AND ROMANIA:

Note by which the Government of Australia, in pursuance of I~rticle

10 of the Treaty of Peace with Romania, notified the Romanian
Government of those pre-war bilateral treaties between the
two countries which AustraJ.ia desires to keep in force or
revive. London, 7 January 1949.

Deemed to have come into force on 7 January 1949, the date
of notificat ion.

Official text: English.

Registered by Australia on 23 April 1954.

No. 2551 GREECE AND ITALY:

Trade agreement (With exchange of letters). Signed at Athens
on 4 February 1953.

Came into force on 4 February 1953, as from the date of
signature, with retroactive effect from 1 January 1953,
in accordance with article S.

Official text: French.

Registered by Greece on 2.S April 1954.



No. 2549 AUSTRALIE ET ITALIE :
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of Article
:ta1ian
sen the
~ce or

le date

Note par laquelle le Gouvernement australien, en application
de l'article 44 du Trait~ de paix avec l'Italie, a notifi~

au Gouvernement italien les traites bilat~raux conclus entre
les deux pays avant la guerre, que l'Australie d~sire voir
maintenus ou remis en vigueur. Londres, 7 janvier 1949.

Consideree comme entree en vigueur A la date de la notifi
cation, le 7 janvier 1949.

Texte officiel anglais.

Enregistree par l'Australie le 23 avril 1954.

~o. 2550 AUSTRALIE ET ROUIv'lANIE :

of l~rticle

~ Romanian
sen the
~ce or

le date

,
Note par laquelle le Gouvernement australien, en application

de l'artic1e 10 du Traite de paix avec la Roumanie, a notifi~

au Gouvernement roumain les traites bilateraux conclus entre
les deux pays avant la guerre, que l'Australie desire voir
maintenus ou remis en vigueur. Londres, 7 janvier 1949.

Consid~r~e comme entr~e en vigueur Ala date dp, la notifi
cation, le 7 janvier 1949.

Texte officiel anglais.

Enregistr~e par l'Australie le 23 avril 1954.

No. 2551 GRECE ET ITALIE :

~thens

~ of
~53,

Accord commercial (avec ~change de lettres). Sign~ a Athenes,
le 4 f~vrier 1953.

Entr~ en vigueur des sa signature, le 4 fevrier 1953,
avec effet retroactif a dater du ler janvier 1953,
conformement A l'article 8.

Texte officiel frangais.

Enregistre par la Grece le 28 avril 1954.
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No. 2552 GREEI:E AND ITALY: No. 2552

Pavments agreement (with exchange of letters). Signed at
Athens on 4 February 1953.

Came into force on 4 February 1953, as from the date of
signature, in accordance with article 12.

Official text: French.

Registered by Greece on 28 April 1954.

No. 2553 GREECE AND SWEDEN:

Exchange of letters cQnstituting a t~ade agreement. Athens,
24 July 1953.

Came into force on 24 July 1953 by the exchange of the
said letters.

Official text: French.

Registered by Greece on 28 April 1954.

Acco

No. 2553
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Accord de paiement (avec ~change de lettres). Signe a Athenes,
le 4 f~vrier 1953.

Entre en vigueur des sa signature le 4 f~vrier 1953,
conform~ment a l'article 12.

Texte officiel frangais.

Enregistre par la Grace le 28 avril 1954.

No. 2553 GRECE El' SUEDE :

Echange de lettres constituant un accord commercial. Athenes,
le 24 juillet 1953.

Entre en vigueur le 24 juillet,l953 par l'echange desdites
lettres.

Texte officiel frangais.

Enregistre par la Grace le 28 avril 1954.
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PART 11

Treaties and international agreen:ents

filed and recorded during the month 01'

April 1954

No. 514 UNITED NATIONS AND VIET-NAM:
No. 5

Basic agreement concerning technical assistance. Signed at
Bangkok on 24 March 1954.

Came into force on 24 March 1954, as from the date 01'
signature, in accordance with article VI(l).

Official text: French.

Filed and recorded by the Secretariat on 1 April 1954.
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PARTIE II

Trait~s et accords internationaux

c1ass~s et inscr.its au r~pertoire

pendant le mois d'avri1 1954

No. 514 ORGAOOISATION DES NATIONS UNI5S ET VIET-N~l :

Accord de base relatif ~. l' assistance technique. Signe a Bangkok,
le 24 mars 1954.

Entr~ en vigueur des sa signature, le 24 mars 1954, confor
m~ment a l'article VI(l).

Texte officiel frangais.

C1asse et inscrit au repertoire par le Secr~tariat le
ler avri1 1954.
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ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc , ,
concerning treaties and international agreements regis\ered

No. 1344 Basic Agreerrent for the provision of technical assistance between
the United Nations and the Government of Israel. Signed at
Hakirya, on 25 June 1951 and at New York, on 26 July 1951.

Amendment to the above-mentioned Basic Agreement. Signed on
13 January 1954.

Came into force on 13 January 1954 by signature.

Officia1 text: English.

Registered !! officio on 1 April 1954.

No. 1687 Basic Agreement concerning technical assistance between the
United Nations and the Government of I~dia. Signed at New
York, on 2 April 1952.

Amendment to the above-mentioned Basic Agreement. Signed at
New Delhi, on 12 and 13 March 1954.

Came into force on 13 March 1954 by signature.

Official text: English.

Registered ~ officio on 1 April 1954.

No. 1616 Convention (No. 97) concerning migration for employment
(revised 1949). Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirty-second
session, Geneva, 1 July 1949.

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
Internat ional Labour Office on:

29 March 1954
France (to take effect on 29 March 1955~

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat of the United Nations on
8 April 1954 by the Intemationa1 Labour Organisation.

No

No

No
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ANNEXE A

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,
concernant les traites et accords internationaux enregistres

etween
at
•

No. 1344 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et
le Gouvernement d'Isra~l relatif a la fourniture d'une
assistance technique. Signe a Hakirya, le 25 juin 1951
et a New-York, le 26 juillet 1951.

w

ation
n

Amendement a l'Accord de base susmentionne. Signa le 13 janvier
1954.

Entre en vigueur par signature, le 13 janvier 1954.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le ler avril 1954.

No. 1687 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et
le Gouvernement de l'Inde relatif a une assistance
technique. Signe a New-York, le 2 avril 1952.

Amendement A l'Accord de base susmentionna. Signe A New-Delhi,
les 12 et 13 mars 1954.

Entre en viguaur par signature, le 13 mars 1954.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ d'office le ler avril 1954.

No. 161.6 Convention (No. 97) concernant les travail1eurs migrants
(revision de 1949). Adoptee par la Conference generale
de l'Organisation internationale du Travail, A sa trente
deuxieme session, a Geneve, le ler juillet 1949.

Ratification:

Instrument enregistre aupres du Directeur general du
Bureau international du Travail le :

29 mars 1954
France (pour prendre affet le 29 mars 1955)

La declaration certifiee relative a la ratification susmen
tionnee a et~ enregistree aupres du Secretariat des Nations
Unies par l'Organisation internationale du Travail le
8 avril 1954.
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No. 2244 Convention (No. 99) concerning minimum wage fixing machinery
in agriculture. Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirty-fourth
session, Geneva, 28 June 1951.

Batifications:

No. 586

No. 588

Instruments registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

29 March 1954
France (to take effect on 29 March 1955)

5 April 1954
Ceylon (to take effect on 5 April 1955)

Certified statement s relating to the ratifications uy Franc~

and Ceylon of the atove-mentioned Convention were registered
with the Secretariat of the United Nations on 8 and 12 April
1954, respectively, by the International Labour Organisation.

Declarations by France undertaking to applY the provisions of
the following Conventions to the teritories of the Cameroons,
French Equatorial Africa, French Establishment in India, French
Settlement in Oceania, French Somaliland, French West Africa,
Madagascar, New Caledonia, st. Pierre and lVliquelon, and Togoland
were registered with the Director-General of 'the International
Labour Office on 19 March 1954:

Convention (No • .3) concerning the employment of women before and
after childbirth, adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its first session,
Washington, 29 November 1919, as modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.

The declaration indicat es that the Convention applies vd. th the
following modification: in paragraph (c) of Article .3 of
the Convention the words "provided either out of public
funds or by means of a system of insurance" shall read
"provided by the employer."

Convention (No. 5) fixing the minimum age for admission of
children to industrial employment, adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation ·at its
first session, Washington, 28 November 1919, as modified
by the Final Art:icles Revision Convention, 1946.
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Ratifications :

5 avril 1954
Ceylan (pour prendre effet le 5 avril 1955)

29 mars 1954
France (pour prendre effet le 29 mars 1955)

Convention (No. 99) concernant les methodes de fixation
des salaires minima dans l'agriculture. Adoptee par
la Conference generale de l'Organisation internationale
du Travail, a sa trente-quatrieme session, a Geneve,
le 28 juin 1951.

Instruments enregistres aupres du Directeur general du
Bureau international du Travail le :

Convention (No. 3) concernant l'emploi des fenmes avant et
apras l'accouchement, adoptee par la Conference generale
de l'Organisation internationale du Travail a sa premiere
session, a washington, le 29 novembre 1919, telle qu'elle
a ete modifiee par la Convention de 1946 portant revision
des articles finals.

Convention (No. 5) fixant l'~ge minimum d'admission des enfants
aux travaux industriels, adoptee par la Conference generale
de l'Organisation internationale du Travail, a sa premiere
session, a 'v\lashington, le 28 novembre 1919, telle qu ' elle a
ete modifiee par la Convention de 1946, portant revision des
articles finals •

Les declarati.ons certifiees relatives a la ratification
d~;la Convention susmentionnee par la France et par Ceylan
ont ete enregistrees aupras du Secretariat des Nations Unies
par l'Organisation internationale du Travail, a la date
du 8 et du 12 avril 1954, respectivement.

Des declarations par lesquelles la France s'engage a appliquer
les dispositions des Conventions ci-apres aux territoires du
Came~un, de l'Afrique-Equatoriale frangaise, des~tablissem3nts

frangais de l'Inde, des possessions frangaises d'Ocearue, de
la Cote frangaise des Somalis, de l'Afrique-Occidentale frangaise,
de Nadagascar, de la Nouvelle-Cal§donie, de Saint-Pierre et
Miquelon et du Togo, ont ate enregistrees aupres du Directeur
g~n~ral du Bureau intern~tional du Travail le 19 mars 1954 :

La declaration precise que la Convention s'applique avec la
modification ci-apras : au paragraphe c) de l'art.icle 3 de
la Convention, les mots "prelevee sur les fonds publics ou
sera fournie par un systeme d'assurance" seront remplacas
par les mots "fournie par l'employeur".

..
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No. 597

No. 609

No. 615

No. aal

Convention (No. 14) conceming the application of the weekly
rest in idustrial undertakings, adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at its
third session, Geneva. 17 November 1921, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

Convention (No. 26) concerning thecreation of minimum wage
fixing machinery, adopted 1Jy the General Conference of the
International Labour Organisation at its eleventh session,
Geneva, 16 June 1928, as modified by the Final Articles
Revision Convention, 1946.

Convention (No. 33) concerning the age for admission of
children to non-induStrial employment, adopted by the
General Conference of the International Labour Organisation
at its sixteenth se~sion. Geneva. 30 April 1932, as modified
by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Convention (No. a7) concerning freedom of association and
protection of the right to organise. Adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at its
thirty-first session, san Francisco, 9 July 1949.

Certified statements relating to the territorial application
of the above-mentioned six Conventions were registered with
the Secreta.riat of the United Nations on 9 April 1954 by the
International Labour Organisation.

No. 1070 Convention (No. a9) concerning night work of women employed
in industry (reVised 1949). Adopted by the General Conference
of the International Labour Organisation at its thirty-fir st
session, San Francisco, 9 July 194a.

Application to the Territory of the Belgian Congo and to the
Trust Territor,y of Ruand~-Urundi.

Declaration registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

29 March 1954
Belgium

This declaration revokes the declaration excluding the
aforementioned territories from the applica.tion of this
Convention, made by the Goverrunent of Belgium upon
ratification of the Convention.

Certified statement relating t", the territorial application of
the above-mentioned Convention was registered with the Secretariat
of the United Nations on 9 April 1954 by the International
Labour Organisation.
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No. 597

No. 609

No. 615

No. 881

Convention (No. 14) concernant l'application du repos hebdo
madaire dans les etablissements industrials, adoptee par la
Conference generale de l'O:ganisation internationale du
Travail, a sa troisieme session, a Geneve, le 17 novembre
1921, telle qu'elle a ete modifiee par la Convention de 1946
portant revision des articles finals.

Convention (No. 26) concernant l'institution de methodes de
fixation des salaires minima, adoptee par la Conference
generale de l'Organisation internationale du Travail, a sa
onzieme session, a Geneve, le 16 juin 1928, telle qu'elle
a ete modifiee par la Convention de 1946 portant revision
des articles finals.

Convention (No. 33) concernant l'~ge d'admission des enfants
aux travaux non industriels, adoptee par la Conference generale
de l'Organisation internationale du Travail, a sa seizieme
session, a Geneve, le 30 avril 1932 telle qu'elle a ete
modifiee par la Convention de 1946 portant revision des
articles finals.

Convention (No. 87) concernant la ~iberte syndicale et la
protection du droit syndical. Adoptee par la Conference
generale de 1 'Organisation internationale du Travail a sa
trente et unieme session, a San-Francisco, le 9 juillet 1948.

Les declarations certifiees relatives a 1 'application terri
toriale des six Conventions susmentionnees ont ete enregistrees
aupres du Secretariat des Nations Unies par l'Organisation
internationale du Travail le 9 avril 1954.

loyed
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No. 1070 Convention (No. 89) concernant le travail de nuit des femmes
occupees dans l'industrie (~evisee en 1948). Adoptee par
la Conference generale de l'Organisation internationale du
Travail, a sa trente et uni~e session, a San-Francisco,
le 9 juillet 1948.

Application au territoire du Congo beIge et au Territoire sous
tutelle du Ruanda-Urundi.

Declaration enregistree aupres du Directeur general du Bureau
international du Travail le :

29 mars 1954
Belgique

Ladite declaration annule celle que le Gouvernement belge
avait faite au moment de la ratification de la Convention
aux termes de laquel1e cette derniere ne devait pas s'appliquer
aux territoires susmentionnes.

La d~c1aration certifiee relative a l'application territoriale de .
la Convention susmentionnee a ~t~ enregistr~e aupres du Secr~tariat
des Nations Unies par l'Organisation internationals du Travail le
9 avril 1954. .
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No. 81.4.. General Agreement on Tariffs and Trade.

VI. Special Exchange Agreement between the Government of Indonesia
and the Contracting Parties to the General Agreement on
Tariffs and Trade. Signed at London, on 20 October 1950.

Termination of the Special Agreement:

In accordance with paragraph 5 of Article XIV, t'1e Agreement
terminated on 15 April 1954, Indonesia having become, cn that
day, a member of the International Monetary Fund.

No. 970

No. 971

No. 972

No. 973

Geneva Convention for the amelioration of the Condition of
the wounded, and sick in armed forces in the field.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention for the ameliorat ion of the condition of
the wounded, sick and shipwrecked members of armed for ces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention relative to the treatment of prisoners
of war. Signed at Geneva, en 12 AUglst 1949.

Geneva Convention relative to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Accession:

Notification received by the SWiss Federal Council (n:

29 March 1954 .
Liberia (to take effect on 29 September 1954~

Certified statement relating to the accession by Liberia to
the four above-mentioned Conventions was registered by
Switzerland on 16 April 1954.

Ratifications ot the follOWing thref) Conventions were registered
with the Director-General of the International Labour Office on
the dates indicated:

No. 1303 Convention (No. 74) concerning the certification of able
seamen, adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its twenty-eighth session, seatt1e,
29 June 1946, as modified by the Final Articles Revision
Conv&ntion, 1946. .

13 April 1954
Poland (to take effect on 13 April 1955).
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No. 814•. Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.

Indonesia
snt on
er 1950.

:s Agreement
ome , en that

VI. Accord special de change entre le Gouvernement de l'Indonesie
et les Parties contractantes A 1 'Accord general sur les
tarifs douaniers et le commerce. Signe ALondres, le
20 octobre 1950.

Cessation de l'Accord special de change.

Confor.mement au paragraphe 5, de l'article XIV, l'Accord a
cesse de porter effet le 15 avril 1954, l'Indonesie etant
devenu a cette date membre du Fonds monetaire international.

iition of
:sld.

iition of
ned forces

tsonere

'~vilian

~ August 1949.

No. 970

No. 971

No. 972

No. 973

Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses
et des malades dans les forces armees en campagne. Signee
a Geneve, le 12 aoQt 1949.

Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses,
des malades et des naufrages des forces armees sur mer.
Signee a Geneve, le 12 aoat 1949.

Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers
de guerre. Signee a Geneve, le 12 aoftt 1949.

Convention de Geneve relative Ala protection des personnes
civiles en temps de guerre. Signee a Geneve, le 12 aoat
1949.

. (n:

.Iiberia to
id by

Adhesion :

Notification re~ue par le Conseil federal suisse le

29 mars 1954
Liberia (pour prendre effet le 29 septembre 1954)

La declaration certifiee relative a l'adhesion du Liberia
aux quatre Conventions susmentionnees a ete enregistree par
la Suisse, le 16 avril 1954.

registered
Office on

If able
i International
L, seattle,
Revision

No. 1303

Des ratifications des trois Conventions ci-apres ont ete
enregistrees aupres du Directeur du Bureau international
du Travail aux dates indiquees :

Convention (No. 74) concernant les certificats de capacite
de matelot qualifi$. Adoptee par la Conference generale
de l'Organisation internationale du Travail a sa vingt-
huitieme session, a Seattle, le 29 juin 1946, telle qu'elle
a ete modifiee par la Convention de 1946 portant revision
des articles finals.

13 avril 1954
Pologne (pour prendre affet le 13 avril 1955)
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No. 2109 Convention (No. 92) concerning crew accommodation on board ship'
(Revised 1949). Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirty-.".second
session, Geneva, la June 1949.

l3 April 1954
Poland (to take effect on 13 October 1954)

No. 21.57 Convention (N~. 69) concerning the certification of ship's
cooks, adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its twenty-eighth sessio:l, Seattle,
'ZI June 1946, as modified by the Final Article s Revision
Convention, 1946.

13 April 1954
Poland (to take effect on 13 October 1954)

Certified statements relating to the ratifications of the
three above-mentioned Conventions were registered with the
Secretariat of the United Nations on 23 April 1954 by the
International Labour Organisation.

No. 1264 Declaration on the construction of main international traffic
arteries. Signed at Geneva on 16 September 1950.

Ratification:

Instrument deposited on:

23 April 1954
Belgium

No. 1671 Convention on Road Traffic (with Protocol concerning Countries
or Territories at present occupied). Done at Geneva, on
19 September 1949.

Ratification:

Instrument deposited on:

23 April 1954-
Belgium (including the Territo17 of the Belgian Congo and

the Trust Territories of Ruanda-Urundi)

i: :
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No. 2109 Convention (No. 92) ~oncernant le logement de llequipage
a bord (revision de 1949). Adoptee par la Conference
generale de 110rganisation internationale du Travail a
sa trente-deuxieme session, A Geneve, le 18 juin 194~.

13 avril 1954
Pologne (pour prendre effet le 13 octobre 1954)

No. 2157 Convention (No. 69) concernant le diplome de capacite
professionnel des cuisiniers de navires. Adopt~e par la
Conference generale cie 110rganisation internationale du
Travail lors de sa vingt-huitieme session, A Seattle,
le 27 juin 1946 et modifiee par la Convention de 1946
portant revision des articles finals.

13 avril 1954

Pologne (po~~ prendre effet le 13 octobre 1954)
•

Les declarations certifiees relatives aux ratifications des
trois Conventions susmentionnees ont ete enregistrees aupres
du Secretariat des Nations Unies par 1 'Organisation interna
tionale du Travail le 23 avril 1954.

No. 1264 Declaration sur la construction de grandes routes de trafic
international. Sign~e A Gensve , le 16 septembre 1950.

Ratification :

Instrument depose le :

23 avril 1954
Belgique

No. 1671 Convention sur la circulation routiere (avec Protocole
concernant les pays ou territoires actuellement occup~s).

Faite A Geneve, le 19 septembre 1949.

Ratification :

Instrument depose le :

23 avril 1954
Belgique (y compris le territoire du Congo belge et le

Territoire sous tutelle du Euanda-vrundf.},



ST/UJJ/SER.A/S6
Page 32

No. 2109 Convention (No. 92) concerning crew accommodation on board ship'
(Revised 1949). Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirty-second
session, Geneva, 18 June 1949.

13 April 1954
Poland (to take effect on 13 October 1954)

No. 2157 Convention (N~. 69) concerning the certification of ship's
cooks, adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its twenty-e:lghth sEssio:l, Seattle,
Zl June 1946, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

13 April 1954
Poland (to take effect on 13 October 1954)

Certified statements relating to the ratifications of the
three above-mentioned Conventions were registered with the
Secretariat of the United Nations on 23 April 1954 by the
International Labour Organisation.

No. 1264 Declaration on the construction of main international traffic
arteries. Signed at Geneva on 16 september 1950.

Ratification:

Instrument deposited on:

23 April 1954
Belgium

No. 1671 Convention on Road Traffic (with Protocol concerning Countries
or Territories at present occupied). Done at Geneva, on
19 September 1949.

Ratification:

Instrument deposited on:

23 AprU 1954
Belgium (including the Territory of the Belgian Congo and

the Trust Territories of Ruanda-Urundi)

No. 2109

1

No. 2157

1

No. 1264

R

2

No. 1671

R

2
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No. 2109 Convention (No. 92) concernant le logement de l'equipage
a bard (revision de 1949). Adoptee par la Conference
generale de l'Organisation internationale du Travail a
sa trente-deuxieme session, a Geneve, le 18 juin 1945.

13 avril 1954
Pologne (pour prendre effet le 13 octobre 1954)

No. 2157 Conventiun (No. 69) concernant le diplome de capacite
professionnel des cuisiniers de navires. Adopt~e par la
Conference generale de l'Organisation internationale du
Travail lors de sa vingt-huitieme session, a SeattIe,
ie 27 juin 1946 et modifiee par la Convention de 1946
portant revision des articles finals.

13 avril 1954

Pologne (pour prendre effet le 13 octobre 1954)
•

Les declarations certifiees relatives aux ratifications des
trois Conventions susmentionnees ont ete enregistrees aupres
du Secretariat des Nations Unies par l'Organisation interna
tionale du Travail le 23 avril 1954.

No. 1264 Declaration sur la construction de grandes routes de trafic
international. Signee a Geneva, le 16 septembre 1950.

Ratification :

Instrument depose le :

23 avril 1954
Belgique

No. 1671 Convention sur la circulation routiere (avec Protocole
concernant les pays ou territoires actuellement occupes).
Faite a Geneve, le 19 septembre 1949.

Ratification :

Instrument depose le

23 avril 1954
Belgique (y compris le territoire du Congo beIge et le

Territoire sous tutelle du Ruanda-Urundi).



ST/UD/SER.A/86
Page 34

Protocol on Road Signs and Signals. Signed at Geneva, on
19 september 1949.

Ratificat ion ~

Instrument deposited on:

23 April 1954
Belgium

European Agreemert Supplementing the 1949 Convention on
Road Traffic and the 1949 Protocol on Road Signs and
Signals. Signed at Geneva, on 16 September 1950.

Ratification:

Instrument deposited on:

23 April 1954
Belgium

European Agreement on the application of article 23 of the
1949 Convention on Road Traffic concerning the dimensions
and weights of vehicles p'rndtted to travel on certain
roads of the Contracting Parties. Signed at Geneva,
on 16 September 1950.

Ratification:

Instrument deposited on:

23 April 1954
Belgium

European Agreement on the application of article 3 of annex
7 of the 1949 Convention on Road Traffic concerning the
dimensions and weights of vehicles perndtted to travel on
certain roads of the Contracting Parties. Signed at Geneva,
on 16 September 1950.

Came into for~e on 23 April 1954, in accordance with article 5,
in re'spect of Belgium, France and Luxembourg.

Official texts: English and French.

Registered ~ _of_f_i_c_i~o on 2.3 April 1954.
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Protocole relatif a la signalisation routiere. Signe a
Geneve, le 19 septembre 1949.

Ratification :

Instrument depose le

23 avril 1954
Belgique

Accord europeen completant la Convention sur la circulation
routiere de 1949 et le Protocole sur la signalisation
routiere de 1949. Signa a Geneve, le 16 septembre 1950.

Ratification :

Instrument depose le :

23 avril 1954

Belgique

Accord europeen portant application de l'article 23 de la
Convention sur la circulation routiere de 1949 concernant
les dimensions et poids des vehicules admis a circuler sur
certaines routes des parties contractantes. Signe a Geneve,
le 16 septembre 1950.

Ratification :

Instrument depose le :

23 avril 1954
Belgique

Accord Europeen portant application de l'article 3. de
l'Annexe 7 de la Convention sur la circulation routiere
de 1949 concernant les dimensions et poids des vehicules
admis a circuler sur certainas routes des Parties contrac
tantes. Signe,a Geneve, le 16 septembre 1950.

Entre en vigueur le 23 avril 1954 A l'egard de la Belgique,
de la France et du Luxembour-g, conformdment, A l'article 5.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre d'office le 23 avril 1954.
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No. 496 Protocol to the BeIgo-Luxembourg-Netherlands Customs
Convention, signed at London on 5 September 1944.
Signed at Brussels, on 22 December 1947.

Sixth Protocol to the Customs Convention between Belgium,
Luxembourg and the Netherlands, signed at London, on
5 September 1944. Signed at The Hague on 2S November 1951.

Came into force provisionallY on 1 December 1951, in
accordance with article 2. Is not applicable to the
Territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.
The exchange of the instruments of ratification took
place at Brussels on 10 April 1954.

Official texts: French and Dutch.

Seventh Protocol to the Customs Convention between Belgium,
Luxembourg and the Netherlands, signed at London, on
5 September 1944. Signed at The Hague on 18 February 1953.

Came into force provisio'1Slly on 1 April 1953 and definitively
on 10 April 1954 by the exchange of the instrumenta of
ratification at Brussels, in accordance with article 2.

Official texts: French and Dutch.

Registered by Belgium on 26 April 1954.

No. 814. General Agreement on Tariffs and Trade.

XII. Declaration on the Continued Application of the Schedules to
the General Agreement on Tariffs and Trade. Done at
Geneva on 24 October 1953.

Signature on:

26 April 1954
Peru

Ratification:

Instrument deposit ed on:

2S Ap-il 1954
Norway

Declaration recognizing as fully binding the signature affixed
on 24 October 1953, deposited on:

30 April 1954
Austria

#)
t'-'



Sixieme Proto cole a la Convention douardsr-e entre la Belgique,
le Luxembourg et lea Pays-Bas signee a Londres le 5 septembre
1944. Signe a La Haye, le 28 novembre 1951.

No. 496
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Protocole a la Convention douaniere belgo-luxembourgeoise
neerlandaise, signee a Londres le 5 septembre 1944.
Signa a Bruxelles, le 22 decembre 1947.

••

vely

Entre provisoirement en vigueur le ler dacembre 1951, confor
mement a l'article 2. 11 n'est pas applicable aux territoires
du Congo beIge et du Ruanda-Urundi. L'echange des instruments
de ratification a eu lieu a Bruxelles le 10 avril 1954.

Textes officiels fran~ais et neerlandais.

Septieme Protocole a la Convention douaniere entre la Belgique, le
Luxembourg et les Pays-Bas, signee a Londres, le 5 septembre
1944. Signe a La Haye, le 18 favrier 1953.

Entre provisoirement en vigueur1.e ler avril 1953 et definiti
vement le 10 avril 1954 par l'echange des instruments de rati
fication a Bruxelles, conformement a l'article 2.

Textes officiels fran~ais et neerlandais.

Enregistres par la Belgique le 26 avril 1954.

No. 814 Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.

XII. Declaration relative au maintien en application de listes jointes
a l'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.
Geneve, le 24 octobre 1953.

Signature le

26 avril 1954
Perou

Ratification

Instrument depose le

28 avril 1954
Norvege

Declaration reconnaissant comme pleinement obligatoire la signature
apposse le 24 octobre 1953, daposee le :

30 avril 1954
Autriche
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(NOTE: On 22 February 1954, the Contracting Parties to the
General Agreement on Tariffs and Trade decided that "notwithstanding
the provisions of the third paragraph of the Declaration, the
signatures of the Governments of Austria •••••and Norway, if
confiraed not later than 30 April 1954, shall have the same effect
as if they had been confirmed by 31 December 1953."

On 20 April 1954, the Contracting Parties to the General
Agreement on Tariffs and Trade decided that "notwithstanding the
provisions of the third paragraph of the Declaration, signature
by the Government of Peru, if affixed not later than 30 April
1954, shall have the same effects as if it had been affixed by
31 December 1953.") .

No. 1691 Agreem~nt for the establishment of a General Fisheries
Council for the Mediterranean. Formulated at Rome,
on 24 September 1949.

Acceptance:

Instrument deposited on:

6 April 1954
Turkey

Certified statement relating to the above-mentioned
acceptance was registered by the Food and Agriculture
Organization of the United Nations on 30 April 1954.

.,
,.~ ,
·.·i
<j.,
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(NOTE: Le 22 fevrier 1954, les Parties contractantes a l'Accord
general sur les tarifs douaniers et le commerce sont convenuas
que "nonobstant Lss dispositions du t.ro.i.sdsme paragraphe de la
Declaration, les signatures du Gouvernement autrichien ••• et du
Gouvernement norvegien, si elles sont confirmees le 30 avril 1954
au plus tard, auront le m8me effet que si elles avaient ete
confirmees au 31 decernbre 1953."·

Le 20 avril 1954, les Parties contractantes a l'Accord general
sur les tarifs douaniers et le commerce sont convenues que
"nonobstant les dispositions du troisieme paragraphe de la Declaration,
la signature du Gouvernement peruvien, si elle est apposee le
30 avril 1954 au plus tard, aura le m8me effet que si elle avait
ete apposee au 31 decembre 1953.")

s
No. 1691 Accord relatif a la creation d'un Conseil general des p~cheries

pour la Mediterranee. Fait a R6me, le 24 septembre 1949.

Acceptation :

Instrument depose le

6 avril 1954
Turquie

La declaration certifise relative a l'acceptation susmentionnee
a ete enregistree par l'Organisation des Nations Unies pour
l'alimentation et l'agriculture le 30 avril 1954
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